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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): βé rɣ̄a, βú śten 
 Arrieta: βé rɣ̄a, *pí to, *βuśté n 
 Bakio: βé rɣ̄a 
 Bermeo: śakí ʎ, *βé rɣ̄a 
 Berriz: 
 Bolibar: śí ri, *pí to 
 Busturia: irí śil (?)
 Dima: βú śten 
 Elantxobe: 
 Elorrio: βé rɣ̄a 
 Errigoiti: berɣ̄á , *pí to, *βuśté n 
 Etxebarri: 
 Etxebarria: pí to, *bé rɣ̄a, *bú śten 
 Gamiz-Fika: 
 Getxo: *βuśté n 
 Gizaburuaga: tʃí śtu, śí l 
 Ibarruri (Muxika): βé rɣ̄a 
 Kortezubi: 
 Larrabetzu: pí to 
 Laukiz: pí tto 
 Leioa: berɣ̄a 
 Lekeitio: βá βa, irí śiʎ 
 Lemoa: βú śten 
 Lemoiz: βí tʃiʎin, *βé rɣ̄a 
 Mañaria: *βú śten, *bé rɣ̄a 
 Mendata: βú śten 
 Mungia: buśté n, *pí to 
 Ondarroa: βé rɣ̄a 
 Orozko: βé rɣ̄a 
 Otxandio: pí tto 
 Sondika: βú śten, *βé rɣ̄a 
 Zaratamo: bé rɣ̄á , *βú śten 
 Zeanuri: 
 Zeberio: βé rɣ̄a 
 Zollo (Arrankudiaga): βé rɣ̄a 
 Zornotza: βú śten, pí to, *βé rɣ̄a 

Araba 

 Aramaio: 

Gipuzkoa 

 Aia: pitó , *pitilí ɲ, *sakí ʎ 
 Amezketa: siʎé  
 Andoain: *βustá n 
 Araotz (Oñati): śí l, *βé rɣ̄a 
 Arrasate: śí l (?), tʃí śtu 

 Arroa (Zestoa): tʃilí βito, sakí ʎ, pí to 
 Asteasu: βustá n 
 Ataun: sí ʎ 
 Azkoitia: βú sten, tʃí śtu 
 Azpeitia: pitó  
 Beasain: pí to, sí ʎ, *maŋgé ra 
 Beizama: sí :, sí ʎ 
 Bergara: siʎ 
 Deba: śí ʎ, sí̟ ʎ, *pó tro 
 Donostia: bustá n, *pití ʎe, *śakiʎ, *pí to 
 Eibar: śí ʎ 
 Elduain: bustá n, siʎé  
 Elgoibar: tʃiʃtú  
 Errezil: sí ʎ 
 Ezkio-Itsaso: *sí ʎ 
 Getaria: pitó , *sakí ʎ, *βustá n 
 Hernani: βustá n 
 Hondarribia: sakí ʎ, pí to, *pití l (?), *bustá n 
 Ikaztegieta: pí to, bé rɣ̄a, sipó tea (mark.),  
  *sakí ʎe, *bustá n 
 Lasarte-Oria: buśtá n 
 Legazpi: siʎ 
 Leintz Gatzaga: *βé rɣ̄a 
 Mendaro: *śí ʎ 
 Oiartzun: βustá n, *sakí ʎ 
 Oñati: *βé rɣ̄a 
 Orexa: bú stɛn 
 Orio: βustá n 
 Pasaia: pitó  
 Tolosa: pitó  
 Urretxu: sí ʎ 
 Zegama: sí ʎ 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: bé re  
  pá rt̄e͜͜ak (mark.) (?), bustá na (mark.)
 Alkotz: pí twa (mark.)
 Aniz: βé rɣ̄á , *sá kil, *busté n 
 Arbizu: βú stan 
 Beruete: í ʃipó , βú stá n, sí rk̄o 
 Donamaria: pustá n, *sakí ʎ, *bɛŕɣ̄á  
 Dorrao / Torrano: βé rɣ̄a 
 Erratzu: berɣ̄á  
 Etxalar: bɛrɣ̄á  
 Etxaleku: bé rɣ̄a 
 Etxarri (Larraun): βustá n 
 Eugi: pí twa (mark.), pí to͜͜a (mark.)
 Ezkurra: βustá n, *pitó  

 Gaintza: potrɔ ́
 Goizueta: βustá n, *sakí ʎá  (mark.)
 Igoa: βustá n, *sakí ʎ 
 Jaurrieta: βé rɣ̄a 
 Leitza: 
 Lekaroz: bɛŕɣ̄a 
 Luzaide / Valcarlos: bú stan, βé rɣ̄a, *pí to 
 Mezkiritz: βusté n 
 Oderitz: silkó  
 Suarbe: βusté n 
 Sunbilla: pí to 
 Urdiain: pí mpin 
 Zilbeti: sakí l 
 Zugarramurdi: βustá n 

Lapurdi 

 Ahetze: beRɣá , *pí to, *bú stan 
 Arrangoitze: βú stan, *βé Rɣa 
 Azkaine: bé rɣ̄a (mark.), bustá na (mark.)
 Bardoze: 
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: βeRɣá , pitoá  (mark.),  
  bustaná  (mark.)
 Hazparne: βustan 
 Hendaia: βé Rɣa 
 Itsasu: bé rɣ̄a, *pí to 
 Makea: βé rɣ̄a, pití li (?)
 Mugerre: berḡa 
 Sara: pí tití , bé rɣ̄a, *sakila (mark.)
 Senpere: *bé rɣ̄a 
 Urketa: bustá na (mark.)
 Uztaritze: bustá n, βé Rɣa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: 
 Arboti: bé rḡa 
 Armendaritze: bé rḡa 
 Arnegi: βé rɣ̄a 
 Arrueta: βerɣa 
 Baigorri: beRga 
 Bastida: bú stan 
 Behorlegi: bé rḡa 
 Bidarrai: *βé rɣ̄a 
 Ezterenzubi: bé rḡa 
 Gamarte: bé rḡa 
 Garrüze: bé Rɣa 
 Irisarri: βé Rɣa, *pí to 
 Izturitze: bé rḡa 

 Jutsi: berḡa 
 Landibarre: bé rɣ̄a 
 Larzabale: bé rga 
 Uharte Garazi: pitó  

Zuberoa 

 Altzai: berḡa 
 Altzürükü: berḡá  
 Barkoxe: berḡá  
 Domintxaine: bé rḡa, vé rḡa 
 Eskiula: bé rḡa 
 Larraine: berḡa 
 Montori: berḡá :, bý stan 
 Pagola: berḡa 
 Santa Grazi: berḡá  
 Sohüta: berḡa 
 Urdiñarbe: bé rḡa 
 Ürrüstoi: bé rḡa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Ahetze (L): *bú stan 
 Aia (G): *pitilí ɲ 
 Aniz (N): *busté n 
 Arrieta (B): *pí to 
 Arroa (Zestoa) (G): pí to 
 Beruete (N): sí rk̄o 
 Donamaria (N): *sakí ʎ 
 Donibane Lohizune (L): bustaná  
 Donostia (G): *pití ʎe, *pí to 
 Errigoiti (B): *pí to 
 Etxebarria (B): *bú śten 
 Getaria (G): *βustá n 
 Hondarribia (G): *bustá n 
 Ikaztegieta (G): sipó tea, *bustá n 
 Mañaria (B): *bé rɣ̄a 
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647. Mapa: verga / verge / male organ

GALDERA: 24290; ALG: 138, 738

- Zezenaren organoari doakio galdera. Zezenarenaz bestalde, 
astoarrarenak izen berezia izatea gertatzen da. Eufemismoak 
edo behe mailako hitzak eman dituzte lekukoek. Galdera 
hau konpara daiteke 65010 ‘pene/ pénis’ galderarekin.
- Bestelakoak: baba (Lekeitio), bere parteak (Abaurregaina), 
mangera (Beasain), pistoleta (Arboti), potro (Gaintza).
- Aipatua izan da zezenaren berga eta hari doazkion liga-
mentuak iharrarazten direla zigor moduko bat egiteko.
Ibarruri: Ori aparatue kendu eta andik eta triperarte idisille.
Lekeitio: Sikatutakon irisilla. Iparraldean idizain hitza ere 
bildu da.
- Erabilera metaforikoak ere bildu dira. Beasain: Demonio 
zakill aundie! Pasaia: Ola tonto zamarra o oi astabuztana 
baño tontuo dek oi! Oiarzun: Zakilla, tonto esatia bezela, 
persona bai zakilla dela oi! Ezkurra: Pertsona zakille duk 
auxe! etabar. 

Etxebarri: Bergé entzun dot, baye astoanari. 
Lemoa: Pito berba itsusitzat dauka lekukoak.
Sunbilla, Donamaria, Aniz: hiru hitz desberdin eman dute, zezenarena, 

astoarrarena edo urde-ordotzarena denetz kontuan harturik. 

pito  
pitili  
bitxillin  
buztan  
txistu  
berga  
ixipo  
siri  
txilibito  
zipote  
zilko  
z/sil  
zakil  
pinpin  
sekorran traste  
bestelakoak


